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See the notice on TED website

523515-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Services de protection du paysage – Poprawa bazy żerowej (nasadzenia, grodzenie i 
pielęgnacja sadów).
OJ S 144/2026 29/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Regionalna Dyrekcja Ochrony Środowiska w Rzeszowie
Adresse électronique: zampub@rzeszow.rdos.gov.pl
Forme juridique de l’acheteur: Autorité publique centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Protection de l’environnement

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Poprawa bazy żerowej (nasadzenia, grodzenie i pielęgnacja sadów).
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest poprawa bazy żerowej poprzez wykonanie 
nasadzenia, grodzenia i pielęgnację sadów ekologicznych (tzw. "dzikich sadów"), które będą 
dostarczać wysokokalorycznego pokarmu dla niedźwiedzi brunatnych w okresach krytycznych 
(przed hibernacją). 2. Opis oraz sposób realizacji przedmiotu zamówienia został określony w 
Opisie Przedmiotu Zamówienia stanowiącym załącznik nr 1 do SWZ. 3. Zamawiający podzielił 
zamówienie na 2 części: 1) Część nr 1 - Wykonanie nasadzenia, grodzenia i pielęgnacja 
sadów na terenie województwa podkarpackiego. 2) Część nr 2 - Wykonanie nasadzenia, 
grodzenia i pielęgnacja sadów na terenie województwa małopolskiego.
Identifiant de la procédure: 9a094f13-bef5-4ff4-8191-13d743efcb4b
Identifiant interne: WOA.261.69.2026.LB
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: Postępowanie o udzielenie zamówienia publicznego 
prowadzonego w trybie przetargu nieograniczonego na podstawie art. 132 ustawy z dnia 11 
września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 1320). Zamawiający nie 
przewiduje udzielenie zamówień, o których mowa w art. 214 ust. 1 pkt 7 ustawy PZP. 
Zamawiający nie zastrzega możliwości ubiegania się o udzielenie zamówienia wyłącznie przez 
Wykonawców, o których mowa w art. 94 ustawy PZP. Zamawiający nie przewiduje 
wykluczenia z postępowania na podstawie art.109 ust. 1 ustawy PZP. Na podstawie art. 7 ust. 
1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (Dz. U. z 2024 r. poz. 507 z późn. zm.), z postępowania o udzielenie zamówienia 
publicznego wyklucza się: 1)Wykonawcę wymienionego w wykazach określonych w 
rozporządzeniu Rady (WE) 765/2006 z dnia 18 maja 2006 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z sytuacją na Białorusi i udziałem Białorusi w agresji Rosji wobec 
Ukrainy (Dz. Urz. UE L 134 z 20.05.2006, str. 1 z późn. zm.) zwanego dalej "rozporządzeniem 
765/2006" i rozporządzeniu Rady (UE) nr 269/2014 z dnia 17 marca 2014 r. w sprawie 
środków ograniczających w odniesieniu do działań podważających integralność terytorialną, 
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suwerenność i niezależność Ukrainy lub im zagrażających (Dz. Urz. UE L 78 z 17.03.2014, str. 
6 z późn. zm.), zwanego dalej "rozporządzeniem 269/2014" albo wpisanego na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającejo zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3 ww. ustawy; 2) Wykonawcę, którego beneficjentem rzeczywistym w 
rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz 
finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2023 r. poz. 1124 z późn. zm.) jest osoba wymieniona w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana 
na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została 
wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu 
środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ww. ustawy; 3) Wykonawcę, którego jednostką 
dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o 
rachunkowości (Dz. U. z 2023 r. poz. 120 z późn. zm.) jest podmiot wymieniony w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub 
będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3 ww. ustawy.6. Na mocy art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z 
dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE L 229 z 31.07.2014, str. 1 z późn. zm.), 
zwane dalej „rozporządzeniem 833/2014”, z postępowania, o udzielenie zamówienia 
publicznego wyklucza się: 1)obywateli rosyjskich, osoby fizyczne zamieszkałe w Rosji lub 
osoby prawne, podmioty lub organy z siedzibą w Rosji; 2) osoby prawne, podmioty lub organy, 
do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do podmiotu, o 
którym mowa w pkt 1 niniejszego ustępu; lub 3) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub 
organów działających w imieniu lub pod kierunkiem osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub 
organu, o których mowa w pkt 1 lub 2, w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na 
których zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w 
przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia. Zgodnie z art. 257 pkt 1 
ustawy PZP Zamawiający przewiduje możliwość unieważnienia przedmiotowego 
postępowania, jeżeli środki, które Zamawiający zamierza przeznaczyć na sfinansowanie 
całości lub część zamówienia, nie zostały mu przyznane

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90721100 Services de protection du paysage

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Krośnieński (PL821)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Wykonanie nasadzenia, grodzenia i pielęgnacja sadów na 
terenie województwa podkarpackiego.

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Nowosądecki (PL218)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Wykonanie nasadzenia, grodzenia i pielęgnacja sadów na 
terenie województwa małopolskiego.

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
Ustawa z dnia 11 września 2019 r. - Prawo zamówień publicznych - art.132
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2.1.5.
 
Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 2
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 2

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy PZP, z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do 
zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub 
podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 
dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym 
zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie 
wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. Wymagany podmiotowy 
środek dowodowy: oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 PZP w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 6 PZP - 
stanowiące załącznik nr 7 do SWZ.
Corruption: Na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP, z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo, o którym mowa w art. 228–230a lub art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46 lub 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2024 r. poz. 1488 z późn. 
zm.) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2024 r. poz. 930 z późn. zm.) – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach 
prawa obcego, 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza współce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. Wymagany podmiotowy środek dowodowy: Informacja 
z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP - sporządzona 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Fraude: Na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP, z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego lub 
przestępstwo skarbowe – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego, 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. Wymagany podmiotowy środek dowodowy: Informacja 
z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP - sporządzona 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Na podstawie art. 108 ust. 1 
pkt 1 lit. h i pkt 2 ustawy PZP, z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo, o 
którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego, 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
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nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Wymagane podmiotowe środki dowodowe: informacja 
z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Na 
podstawie art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy PZP, z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się Wykonawcę wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną 
decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności. Wymagany podmiotowy środek dowodowy: oświadczenie Wykonawcy o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy 
PZP, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy PZP - stanowiące załącznik nr 7 do SWZ.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Na podstawie art. 108 ust. 1 
pkt 3 ustawy PZP, z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę wobec 
którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu 
z uiszczeniem podatków, opłat, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat wraz z odsetkami lub grzywnami 
lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności. Wymagany podmiotowy 
środek dowodowy: oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy PZP, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy PZP - stanowiące załącznik nr 7 do SWZ.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Na 
podstawie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza 
się wykonawcę jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, 
że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie 
konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, 
oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że 
przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie. Wymagany podmiotowy środek 
dowodowy: oświadczenie wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, o braku 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, z innym wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę 
częściową lub wniosek o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, albo oświadczenia o 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami 
potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej lub wniosku o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu niezależnie od innego wykonawcy należącego do tej samej grupy 
kapitałowej; oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy PZP, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy PZP - 
stanowiące załącznik nr 7 do SWZ.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Na podstawie art. 108 ust. 1 
pkt 1 i 2 ustawy Pzp, z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego b) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), 2) jeżeli urzędującego 
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członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. Wymagany 
podmiotowy środek dowodowy: oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych 
w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy PZP, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy PZP - stanowiące załącznik nr 7 do SWZ.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy PZP, z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, 2) 
jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1. Wymagany podmiotowy środek dowodowy: oświadczenie Wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy PZP, w 
zakresie art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy PZP - stanowiące załącznik nr 7 do SWZ.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Na podstawie art. 108 ust. 1 
pkt 1 i 2 ustawy PZP, z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego 
lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. Wymagany podmiotowy środek dowodowy: 
oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 ustawy PZP, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy PZP - stanowiące 
załącznik nr 8 do SWZ.
Participation à une organisation criminelle: Na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, 2) jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. Wymagany podmiotowy 
środek dowodowy: oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy PZP, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy PZP - stanowiące załącznik nr 7 do SWZ.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Na 
podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) o którym mowa w art. 47 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. 
z 2022 r. poz. 1599 i 2185) b) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–
307 Kodeksu karnego (z wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego), przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa 
w art. 270–277d Kodeksu karnego – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego, 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
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nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; 3) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz 
ubiegania się o zamówienia publiczne. Na postawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 
2022 – o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na 
Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. z 2024 r. poz. 507) z 
postępowania o udzielenie zamówienia publicznego lub konkursu prowadzonego na 
podstawie ustawy z dnia 11 września 2019 r. – Prawo zamówień publicznych wyklucza się: 1) 
wykonawcę oraz uczestnika konkursu wymienionego w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie 
decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 
1 pkt 3; 2) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym w 
rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz 
finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593 i 655) jest osoba wymieniona w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub 
będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na 
listę na odstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o 
którym mowa w art. 1 pkt 3; 3) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego jednostką 
dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o 
rachunkowości (Dz. U. z 2021 r. poz. 217, 2105 i 2106) jest podmiot wymieniony w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub 
będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3. Wymagane podmiotowe środki dowodowe: - informacja z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie: a) art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, b) art. 108 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp, dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem 
środka karnego - sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. oświadczenie 
wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 
1 Pzp, w zakresie: a) art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy, dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania 
się o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego, b) art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 – o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego - stanowiące załącznik nr 8 
do SWZPZP - stanowiące załącznik nr 7 do SWZ.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Część nr 1 - Wykonanie nasadzenia, grodzenia i pielęgnacja sadów na terenie 
województwa podkarpackiego.
Description: Przedmiotem zamówienia jest poprawa bazy żerowej poprzez wykonanie 
nasadzenia, grodzenia i pielęgnacji sadów ekologicznych (tzw. "dzikich sadów"), które będą 
dostarczać wysokokalorycznego pokarmu dla niedźwiedzi brunatnych w okresach krytycznych 
(przed hibernacją) na terenie województwa podkarpackiego. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia stanowi załącznik nr 1 do SWZ.
Identifiant interne: WOA.261.69.2026.LB część 1

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90721100 Services de protection du paysage
Options: 
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Description des options: Zamawiający nie przewiduje prawa opcji

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Krośnieński (PL821)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de fin de durée: 04/12/2026
Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Termin realizacji przedmiotu umowy określa się: od dnia 
podpisania umowy do 4 grudnia 2026 r. Zamawiający nie jest w stanie określić konkretnego 
terminu podpisania umowy ze względu na brak informacji na temat czasu potrzebnego na 
ocenę złożonych ofert (m. in. nieznana jest poprawność dokumentów załączonych do ofert). 
Termin zakończenia realizacji został określony do 4 grudnia 2026 r., z uwagi na konieczność 
rozliczenia zadania w roku budżetowym oraz rozliczenie w ramach projektu.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, 
którzy spełniają warunki dotyczące zdolności technicznej lub zawodowej – minimalny warunek 
dotyczący zdolności technicznej zostanie spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że w okresie 
ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert (a jeżeli okres prowadzenia działalności 
jest krótszy – w tym okresie) wykonał należycie, a w przypadku świadczeń powtarzających się 
lub ciągłych nadal wykonuje, z należytą starannością co najmniej jedną usługę obejmującą 
dostawę i sadzenie drzew wraz z ich pielęgnacją przez minimum 36 miesięcy o łącznej 
wartości nie mniejszej niż 150 000 zł brutto w ramach części I lub 300 000 zł brutto w ramach 
części II. Wartość usługi wyrażona w walucie obcej przeliczana będzie według kursu 
średniego ogłaszanego przez Narodowy Bank Polski z dnia składania ofert. Za jedną usługę 
uważana jest usługa realizowana w ramach jednej umowy/zamówienia wraz z ewentualnymi 
jej zmianami zwiększającymi zakres. Warunek ten ma spełniać samodzielnie Wykonawca lub 
samodzielnie jeden z konsorcjantów lub samodzielnie jeden podmiot udostępniający zasoby 
wiedzy i doświadczenia.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Cena oferty brutto - znaczenie kryterium - 60% (1% = 1 pkt) Oferent określa cenę 
realizacji zamówienia poprzez wskazanie ceny brutto obejmującej kwotę podatku VAT i 
wszelkie inne koszty, których poniesienie okaże się konieczne w celu należytego wykonania 
przedmiotu zamówienia. Ocena ofert dokonywana będzie według następującego wzoru: C=
(cena najniższa z ofert nie podlegających odrzuceniu)/(cena brutto oferty badanej) x 100 x 0,60
Critère: 
Type: Qualité
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Nom: Doświadczenie
Description: Doświadczenie osoby skierowanej do realizacji zamówienia w zakresie sadzenia i 
pielęgnacji drzew D – znaczenie kryterium 40% (1%=1 pkt) Kryterium doświadczenie - każda z 
ważnych ofert będzie punktowana w następujący sposób: a) 1 usługa w zakresie sadzenia i 
pielęgnacji drzew – 10 pkt, b) od 2 do 3 usług w zakresie sadzenia i pielęgnacji drzew – 20 
pkt, c) powyżej 3 usług w zakresie sadzenia i pielęgnacji drzew – 40 pkt.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-
148610-8bba730e-2be9-471f-8be6-54d9ca27bff8

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-8bba730e-
2be9-471f-8be6-54d9ca27bff8
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 28/08/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 28/08/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
przysługują Wykonawcy, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy PZP. 2. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami czynność Zamawiającego, podjętą w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienia umowy; 2) 
zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do których Zamawiający był 
obowiązany na podstawie ustawy PZP. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej w formie pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej 
opatrzonej podpisem zaufanym. 4. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie 
wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-8bba730e-2be9-471f-8be6-54d9ca27bff8
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-8bba730e-2be9-471f-8be6-54d9ca27bff8
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-8bba730e-2be9-471f-8be6-54d9ca27bff8
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-8bba730e-2be9-471f-8be6-54d9ca27bff8
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zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w 
taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 5. 
Odwołanie zawiera: 1) imię i nazwisko albo nazwę, miejsce zamieszkania albo siedzibę, 
numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej odwołującego oraz imię i nazwisko 
przedstawiciela (przedstawicieli); 2) nazwę i siedzibę Zamawiającego, numer telefonu oraz 
adres poczty elektronicznej zamawiającego; 3) numer Powszechnego Elektronicznego 
Systemu Ewidencji Ludności (PESEL) lub NIP odwołującego będącego osobą fizyczną, jeżeli 
jest on obowiązany do jego posiadania albo posiada go nie mając takiego obowiązku; 4) 
numer w Krajowym Rejestrze Sądowym, a w przypadku jego braku - numer w innym 
właściwym rejestrze, ewidencji lub NIP odwołującego niebędącego osobą fizyczną, który nie 
ma obowiązku wpisu we właściwym rejestrze lub ewidencji, jeżeli jest on obowiązany do jego 
posiadania; 5) określenie przedmiotu zamówienia; 6) wskazanie numeru ogłoszenia w 
przypadku publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej; 7) wskazanie czynności lub 
zaniechania czynności Zamawiającego, której zarzuca się niezgodność z przepisami ustawy 
PZP; 8) zwięzłe przedstawienie zarzutów; 9) żądanie co do sposobu rozstrzygnięcia 
odwołania; 10) wskazanie okoliczności faktycznych i prawnych uzasadniających wniesienie 
odwołania oraz dowodów na poparcie przytoczonych okoliczności; 11) podpis odwołującego 
albo jego przedstawiciela lub przedstawicieli; 12) wykaz załączników. 6. Do odwołania dołącza 
się: 1) dowód uiszczenia wpisu od odwołania w wymaganej wysokości; 2) dowód przekazania 
odpowiednio odwołania albo jego kopii Zamawiającemu; 3) dokument potwierdzający 
umocowanie do reprezentowania odwołującego. 7. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w pkt 1. 8. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 9. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 
7 i 8 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. 10. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy PZP, stronom oraz 
uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do Sądu Okręgowego w 
Warszawie. 11. Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia 
doręczenia orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1, 
przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w polskiej placówce 
pocztowej operatora pocztowego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo 
pocztowe albo w placówce podmiotu zajmującego się doręczaniem korespondencji na 
terytorium innego niż Rzeczpospolita Polska państwa członkowskiego Unii Europejskiej, 
Konfederacji Szwajcarskiej albo państwa członkowskiego Europejskiego Porozumienia o 
Wolnym Handlu (EFTA) - strony umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym albo 
wysłanie jej na adres do doręczeń elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z 
dnia 18 listopada 2020 r. o doręczeniach elektronicznych, jest równoznaczne z jej wniesieniem.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Część nr 2 - Wykonanie nasadzenia, grodzenia i pielęgnacja sadów na terenie 
województwa małopolskiego.
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Description: Przedmiotem zamówienia jest poprawa bazy żerowej poprzez wykonanie 
nasadzenia, grodzenia i pielęgnacji sadów ekologicznych (tzw. "dzikich sadów"), które będą 
dostarczać wysokokalorycznego pokarmu dla niedźwiedzi brunatnych w okresach krytycznych 
(przed hibernacją) na terenie województwa małopolskiego. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia stanowi załącznik nr 1 do SWZ.
Identifiant interne: WOA.261.69.2026.LB część 2

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90721100 Services de protection du paysage
Options: 
Description des options: Zamawiający nie przewiduje prawa opcji

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Nowosądecki (PL218)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de fin de durée: 04/12/2026
Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Termin realizacji przedmiotu umowy określa się: od dnia 
podpisania umowy do 4 grudnia 2026 r. Zamawiający nie jest w stanie określić konkretnego 
terminu podpisania umowy ze względu na brak informacji na temat czasu potrzebnego na 
ocenę złożonych ofert (m. in. nieznana jest poprawność dokumentów załączonych do ofert). 
Termin zakończenia realizacji został określony do 4 grudnia 2026 r., z uwagi na konieczność 
rozliczenia zadania w roku budżetowym oraz rozliczenie w ramach projektu.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, 
którzy spełniają warunki dotyczące zdolności technicznej lub zawodowej – minimalny warunek 
dotyczący zdolności technicznej zostanie spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że w okresie 
ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert (a jeżeli okres prowadzenia działalności 
jest krótszy – w tym okresie) wykonał należycie, a w przypadku świadczeń powtarzających się 
lub ciągłych nadal wykonuje, z należytą starannością co najmniej jedną usługę obejmującą 
dostawę i sadzenie drzew wraz z ich pielęgnacją przez minimum 36 miesięcy o łącznej 
wartości nie mniejszej niż 150 000 zł brutto w ramach części I lub 300 000 zł brutto w ramach 
części II. Wartość usługi wyrażona w walucie obcej przeliczana będzie według kursu 
średniego ogłaszanego przez Narodowy Bank Polski z dnia składania ofert. Za jedną usługę 
uważana jest usługa realizowana w ramach jednej umowy/zamówienia wraz z ewentualnymi 
jej zmianami zwiększającymi zakres. Warunek ten ma spełniać samodzielnie Wykonawca lub 
samodzielnie jeden z konsorcjantów lub samodzielnie jeden podmiot udostępniający zasoby 
wiedzy i doświadczenia.
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5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: cena oferty brutto - znaczenie kryterium - 60% (1% = 1 pkt) Oferent określa cenę 
realizacji zamówienia poprzez wskazanie ceny brutto obejmującej kwotę podatku VAT i 
wszelkie inne koszty, których poniesienie okaże się konieczne w celu należytego wykonania 
przedmiotu zamówienia. Ocena ofert dokonywana będzie według następującego wzoru: C=
(cena najniższa z ofert nie podlegających odrzuceniu)/(cena brutto oferty badanej) x 100 x 0,60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Doświadczenie
Description: Doświadczenie osoby skierowanej do realizacji zamówienia w zakresie sadzenia i 
pielęgnacji drzew D – znaczenie kryterium 40% (1%=1 pkt) Kryterium doświadczenie - każda z 
ważnych ofert będzie punktowana w następujący sposób: a) 1 usługa w zakresie sadzenia i 
pielęgnacji drzew – 10 pkt, b) od 2 do 3 usług w zakresie sadzenia i pielęgnacji drzew – 20 
pkt, c) powyżej 3 usług w zakresie sadzenia i pielęgnacji drzew – 40 pkt.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-
148610-8bba730e-2be9-471f-8be6-54d9ca27bff8

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-8bba730e-
2be9-471f-8be6-54d9ca27bff8
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 28/08/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 28/08/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-8bba730e-2be9-471f-8be6-54d9ca27bff8
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-8bba730e-2be9-471f-8be6-54d9ca27bff8
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-8bba730e-2be9-471f-8be6-54d9ca27bff8
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-8bba730e-2be9-471f-8be6-54d9ca27bff8
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Organisation chargée des procédures de recours: Regionalna Dyrekcja Ochrony Środowiska 
w Rzeszowie
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
przysługują Wykonawcy, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy PZP. 2. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami czynność Zamawiającego, podjętą w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienia umowy; 2) 
zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do których Zamawiający był 
obowiązany na podstawie ustawy PZP. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej w formie pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej 
opatrzonej podpisem zaufanym. 4. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie 
wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli 
zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w 
taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 5. 
Odwołanie zawiera: 1) imię i nazwisko albo nazwę, miejsce zamieszkania albo siedzibę, 
numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej odwołującego oraz imię i nazwisko 
przedstawiciela (przedstawicieli); 2) nazwę i siedzibę Zamawiającego, numer telefonu oraz 
adres poczty elektronicznej zamawiającego; 3) numer Powszechnego Elektronicznego 
Systemu Ewidencji Ludności (PESEL) lub NIP odwołującego będącego osobą fizyczną, jeżeli 
jest on obowiązany do jego posiadania albo posiada go nie mając takiego obowiązku; 4) 
numer w Krajowym Rejestrze Sądowym, a w przypadku jego braku - numer w innym 
właściwym rejestrze, ewidencji lub NIP odwołującego niebędącego osobą fizyczną, który nie 
ma obowiązku wpisu we właściwym rejestrze lub ewidencji, jeżeli jest on obowiązany do jego 
posiadania; 5) określenie przedmiotu zamówienia; 6) wskazanie numeru ogłoszenia w 
przypadku publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej; 7) wskazanie czynności lub 
zaniechania czynności Zamawiającego, której zarzuca się niezgodność z przepisami ustawy 
PZP; 8) zwięzłe przedstawienie zarzutów; 9) żądanie co do sposobu rozstrzygnięcia 
odwołania; 10) wskazanie okoliczności faktycznych i prawnych uzasadniających wniesienie 
odwołania oraz dowodów na poparcie przytoczonych okoliczności; 11) podpis odwołującego 
albo jego przedstawiciela lub przedstawicieli; 12) wykaz załączników. 6. Do odwołania dołącza 
się: 1) dowód uiszczenia wpisu od odwołania w wymaganej wysokości; 2) dowód przekazania 
odpowiednio odwołania albo jego kopii Zamawiającemu; 3) dokument potwierdzający 
umocowanie do reprezentowania odwołującego. 7. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w pkt 1. 8. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 9. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 
7 i 8 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. 10. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy PZP, stronom oraz 
uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do Sądu Okręgowego w 
Warszawie. 11. Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia 
doręczenia orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1, 
przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w polskiej placówce 
pocztowej operatora pocztowego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo 



523515-2026 Page 13/14

pocztowe albo w placówce podmiotu zajmującego się doręczaniem korespondencji na 
terytorium innego niż Rzeczpospolita Polska państwa członkowskiego Unii Europejskiej, 
Konfederacji Szwajcarskiej albo państwa członkowskiego Europejskiego Porozumienia o 
Wolnym Handlu (EFTA) - strony umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym albo 
wysłanie jej na adres do doręczeń elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z 
dnia 18 listopada 2020 r. o doręczeniach elektronicznych, jest równoznaczne z jej wniesieniem.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Regionalna Dyrekcja Ochrony Środowiska w Rzeszowie
Numéro d’enregistrement: NIP 813 35 69 045
Ville: Rzeszów
Code postal: 35-001
Subdivision pays (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Pays: Pologne
Adresse électronique: zampub@rzeszow.rdos.gov.pl
Téléphone: 17 785 00 44
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/rdos-rzeszow
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.gov.pl/web/rdos-rzeszow
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: NIP 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: uzp@uzp.gov.pl
Téléphone: 22 458 77 01
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 

mailto:zampub@rzeszow.rdos.gov.pl
https://www.gov.pl/web/rdos-rzeszow
https://www.gov.pl/web/rdos-rzeszow
mailto:uzp@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 0bfcfadd-790b-4f75-96d1-2a192dd0a41e  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 28/07/2026 11:51:30 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 523515-2026
Numéro de publication au JO S: 144/2026
Date de publication: 29/07/2026
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